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Ngu1 a 1parna1u kurdu-kurdu 
kirdanarla, ngamardirla palka- 
jarrija, ngulajulpalu-nganpa 
parrajarla kangu -- pakarli 
k i nt i1arri rla .
1
Kankarlumparraju, kalalu- 
nganpa parnta-yirrarnu 
yimangikijaku -- kurdu- 
kurdukuju. Ngulalpalu-nganpa 
kangu.
2
Ngulajangkalparnalu wiri- 
jarrija parrajarlajuku. 
Kiripimarda-jarrijalparnalu 
parrajangarnajuku. 
Parrajarlajulparnalu 
kartirdiparnta-jarrija.
3
Ngula 1parnalu ngapurluku 
yulaja, ngulalpalu-nganpa 
wurdungu-manu ngapurlurlu manu 
yungkurnu kuyupardurlu. 
Ngulanya kalalu-nganpa 
nyurruwiyiji mardarnu 
nganimpakupalangurlu.
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k i rdana 
ngamard i 
parraj a 
pakar1i 
kintilarri 
yimangi
k i ri pimarda 
kartirdi 
ngapurlu 
yungkurnu 
wurdungu
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